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The paper considers the problem of using mirror translation in the Russian
language under the influence of the English language as a result of language
contact. The analysis shows the sources of calque in Russian.
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Crarbsi TpencTaBiaseT CO0OW MNPAKTHYECKOE HCCIICNOBAHUE HEKOTOPBIX
METOZIOB OOydeHHs TIOCIIeNOBATEIIbHOMY a03alfHO-(ppa3oBOMy MEPEBOIY.
Ocob6oe BHUMaHWE yIEISIETCS 3HAYMMOCTH JIMHTBUCTHYECKOTO TPEHUHTA C
WCIOJB30BAHAEM IPHEMOB MHEMOTEXHHKH UM MEPEBOIYECKO  HOTAIUH,
MO3BOJISIIONIMX OHOBPEMEHHYIO MPOBEPKY aKyCTHYECKOTO, BHU3YaIbHOTO U
HEHPOCEMAHTUYECKOTO KOTUPOBAHHS .
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Nn0C1e008amenbHbulL NEPeoo, YCMHbIUL Nepeso0, MHEMOMEeXHUKA, HOMAYus .

[IpenoiaBaTenb-NPakTHK TpH OOYUYCHHUH IOCIICIOBATEILHOMY IIEPEBONY,
OCYIIECTBIIEMOMY Ha YPOBHE OTIENBHBIX MPEIJIOKCHUN WM a03aIeB, HEPEIKO
CTAJKMBACTCA C CHUTYyalldeH, KOrja W3JIOKCHHUE MPOCITYIIAHHOTO OTpPBIBKA
OKa3bIBAETCS HECOCTOSATEIBHBIM HE B CHIY IPAMMAaTHYECKUX M JIEKCHYECKHX
TPYAHOCTEH, a MO MPUYHMHE HEBO3MOKHOCTH YIEP)KaTh B MaMSTH COJCpPKaHHUE
HCXOJITHOTO TEKCTa, MOCKOJIBKY MPOIOJKUTEIFHOCTh 3BYJaHUS TIPU TAHHOM BHUJIC
nepeBosia - TMPOU3BOJIbHA U MOMKET OXBaThIBaTh KaK HECKOJBKO CEKYHI, TaK M
HECKOJIbKO MI/IHyT.

[TomoOHOro poma mpoOJieMbl MPUBOAIT K HEOOXOIMMOCTH PaCCMOTPEHHS
HUCIIOJIb30BAHUA HpI/IeMOB MHEMOTCXHHUKU HC TOJIBKO JUUIA OBJIaACHUSA
JIEKCHYECKUMH CPEACTBAMHU SI3bIKa M CO3JIaHUSI ACCOLIMATUBHBIX 00pa30B, HO U JIJIs
3anoMHUHaHUs OoubIoro oobema uHpopmau [Boiinexosckas 2006: 291].

OOuIenpr3HaHo, YTO TEPEeBOJYHMK TOJb3YeTCS IBYMsI THUIAMHU MaMSTH
KpaTkocpouHoi u mosrocpouHoit [Phelan 2001: 4-5, Mahmoodzadeh 1992: 233,
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Gile 1992:185-194, Gile1995:178].

Hanuen Taitn eme B 1992 roay mpeanioxXuin Mojesb, IPU3BAHHYIO NOMOYb
HAYMHAIOIIUM MIepeBOIUNKAM 0CO3HaTh HE00X0IUMOCTb TPEeHUHTa
KpaTKOCPOUYHOH MaMsITU U BbIOOpA MHIMBUAYaJIbHON CTPATETMM M TAKTUKHU IIPU
nproOpeTeHn  mpakTHieckux HaBeikoB [Gile 1992:191, 1995:179]. B
npencraBieHny [aiina, TOCIeNOBaTENbHBIA MEePeBOJ COCTOMT HMX IBYX (a3,
npu4eM B IepBy0 a3y BXOIUT OJHOBPEMEHHOE IpoCiymuBaHHE (passl H
JeBepOam3anus C 3a]eICTBOBAaHUEM KpaTKOCPOYHOU naMsITH "
creHorpaduyecknx 3amuceil. Bropas ¢a3za — pekoHCTpyHpoBaHHE U
¢opmynupoBanue. Ilpu 53TOM BO BHUMAaHWE IIpHHUMAeTcd U (hakTOpbI
HeBepOaIbHOTO OOILCHUS: JKECThI, MUMHKA, TeMH peud. Eciu To BmedarieHue,
KOTOpO€ MBI HOJIy4aeM OT HPOCIYIIAaHHOTO ()parMeHTa — OJHOMOMEHTHO, TO
3aoMHUHAaHWE (AaKTHUECKOW WHGPOPMAMK MOXKET MPEICTaBIsTh  CO0O0H
3HAUUTENBHYIO CJIOKHOCTb.

B mepByro odepens oOydarommMmcs TOpeqIaraeTcsi TPEHWHT HWMEHHO
KpPaTKOCPOYHOW MaMATH, KaK HEOOXOIMMOTO »JIEMEHTa HA MEPBBIX CTAAMAX
MOJTOTOBKM MEXS3bIKOBOW TpaHcimsaimu. Oco0oe 3HaueHne 371ech MpHoOpeTaeT
MHEMOTEXHHKA, C MMOMOIIBI0 KOTOPOI HCIIONIb3yeTCs YHHKaJIbHAs deloBedecKast
CIIOCOOHOCTH K aCCOLMAINSIM U CEMaHTHIECKOMY KOJMPOBaHHUIO 00pa3oB, I[BETOB,
CTPYKTYD, 3BYKOB 1 SMOIIHH.

VhpakHenus «MuemMoTexHuKa» (rped. T UVNUOVIKG — «HCKYCCTBO
3allOMHHAHKS) TIPEICTABIAIOT COOOM COBOKYITHOCTH CIICHMAIBHBIX NMPUEMOB U
CIOCOOOB, TIO3BOJIIIONIMX OOJIETYUTh 3allOMUHAHWE HYXHOW WH(QOpMAIWU |
YBEIMYMBAIOIINX O0BEM MaMATH NMyTEM OOpa3oBaHMs acCOIMATHUBHBIX CBSI3EH.
BrimonHeHNe  aHHBIX — YIPaKHEHWH HANpaBlIieHO Ha pa3BUTHE 00beMa
OTEpaTHBHONH TMaMATH W 3allOMHHAHWE TIOpsAJKa CIIENOBAaHUS  CIUHUII
naopmanmn. Jlekcuueckne M HYMEpPOJOTHMYECKHE WENMOYKH, MOBTOpP 1ar M
TOTIOHMMOB, 3XOTOBTOpP, «CHEXHBIH KOM», Nepecka3 C pasHOH CTeleHbIo
MH(QOPMAMOHHON  HAIOJIHEHHOCTH, YIpPaXKHEHWE Ha KOHIEHTPAIMI0 |
MEepeKJIIoYeHe C 53bIKa — WCTOYHMKA Ha S3BIK  MEepeBoJa, a TakKke
TICUXOJIOTHYECKAsl TIOATOTOBKA YCTOMYMBOCTH  COCTABJIAIOT OCHOBY TpPEHHHIA
AKYCTUYECKOT'0, BU3yallbHOTO W HEWPOCEMaHTHYECKOTo KoAupoBaHus. [Ipu sTom
11e7Iec000pa3HO UCIIOb30BATh AJIEMEHTHI JBYX S3BIKOB OJHOBPEMEHHO, COYeTast
TPEHHPOBKY MAaCCUBHOTO CIIOBAPHOTO 3amaca, NPOBEPKY 3HaHHUS pealuid |
KYJbTYPOJIOTHYECKHX OCHOB s13bIKa IIEPEBOIA.

YnpaxxHeHuss «MHeMOTeXHUKa + JIOTHYECKUE OIepalun» COBMEILAOT
TPEHUPOBKY MMaMATHU WU BBIINTOJIHEHHUE JIOTUYECKUX onepaunﬁ, HUX OCHOBHasd LCJIb —
NMOoAACPKaHUEC TTaMATH B MO6I/IJ'II/I3OBaHHOM COCTOSIHUU. Har[pI/IMep, CTYyACHTaM B
6])ICTpOM TeMIle 3a4uThIBaIOTC uucia. OHu JOJDKHBI OTHATH OT KaXXI0ro 4yucia
10 nmm npubaBuTh 1, a 3aTeM MepeBeCTH OTBET HA WHOCTPAHHBIA HMIJIM POTHOM
a3bIK. Takue ynpakHeHHs] He OpHEHTHPOBAHbl HAa pacIIMpeHHe oObeMa MaMsiTH,
CKOpee Ha MOJAEpKaHHEe NaMiATH B MOOWIM30BAaHHOM COCTOSHHH, H
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Npe/UIaraloTcs CTYAGHTaM B KauecTBE «3apsiJKW» B Hayaje 3aHATUS 10
MOCIEI0BaTEIbHOMY MIEPEBO/TY.

Tekctbl ynpaxHeHuit « MHEMOCTHX» HalpaBJieHbl Ha CHATHE (QU3UUECKOH U
SMOLIMOHATBHON YCTaJIOCTH Yy CTYOEHTOB B XOJ€ IPOBEICHHS 3aHATUH 110
ycTHOMY niepeBoay. CTUXH MOTYT ObITh Ha JIIOOYIO 3a0aBHYIO TeMy, IJIe €CTh
HOBTOPEHHE eIUHUL MH(GOPMALUHM OJHOTO THMA. 34eCh TJIaBHOE, YTOOBl OHHM
TOYHO COOTBETCTBOBAIM TEM ILIE€JIIM, KOTOPBIE CTAaBHUT IIPEIOaBaTeNlb B JaHHBIH
MOMEHT: 3allOMHHAHHE IMYHBIX UMEH, TOTIOHUMOB, YUCEN, U T.x.

Kateropmsammss u reHepanu3anis YCIBIIAHHOTO IIOMOXKET 3allOMHHTH He
TOJIEKO HEMOCPEACTBEHHO HHAOPMALIMIO, HO U €€ CTPYKTYPHYIO LEJIOCTHOCTB, YTO
ele pa3 TOKa3bIBaeT, YTO MPOLECC YCTHOTO, MOCIE0BATENBHOTO IIepeBoaa — 3T0
JIOTHUYECKas U MCUXOJIOTHYECKask HH(OPMAIMOHHAS e TeIbHOCTD, CBA3BIBAIOIIAS
IBa WK 00JIee A3bIKa.

WunuBuayanibHble HApaOOTKH 3HAKOBBIX CHCTEM M CHMBOJIOB B YCIIOBHSX
OMIMHTBAILHOTO JHCKYpCa MOXKET CYIIECTBEHHO OOJIETYHTH MPOLECC TPESHUHTa,
AKTUBH3UPOBATh KOTHUTUBHBIC HABBIKM H B HTOTe C(HOPMHUPOBATH IOJDKHBIN
ypoBeHb NpodeccHOHAIFHON KOMITETCHIINH.

B mpomoibkeHHE HCIOJIb30BaHUS 3HAKOBBIX CHCTEM BCTAaeT BOIPOC U O
NEepPeBOAYECKOM HOTALMM, KOTOpas SBISETCS OTPAKCHHEM H IPAKTHYSCKUM
BOIUIOIIEHWEM WTOTOB TpeHuHra. [losBuBmmce B 60-x romax 20 Beka
COKpAILICHHAsI TePEBOAYECKast 3aIHCh MMOJy4UIIa HOBBIH TOTYOK Pa3BHTHS B CBSI3H
C HWCclleOBaHHEM HEHpOCeMaHTHYecKoTro KoaupoBanusi. Cucrema neporimg-
CHMBOJI, HepOTIM(-KapTHHKA MTO3BOJIIET CBOOOIHO nepeopMyanpoBaTh (pasy.

Ho ¢ukcanus nHGOpMaNUK HES3HIKOBBIMU 3HAKAMU HE MOJXOIHUT UL AT
uMmeH coOctBeHHBIX (DPUO). Ilpm mnpakTHueckoM OOYdEHHUH IEpEeBOIIECKOM
HOTallMK TOJIE3HBIM 0Ka3aJioch yHnpakHeHHe Ha 0a3ze HOBOCTHOTO paszzena «Mup
Ha 310# Hezxene. [lomutrka. DxoHomuka» (The World This Week. Politics. Busi-
Ness.) ayaroBBIIYCKOB XypHana « OkoHoMucT» (Economist). Kaxnoe coobmenne
B JaHHOM paszuene jiuurcs He Oosiee 40 cexyHI M 00s3aTEIbHO COJNEPKUT
(akTyanpHy0 MH(OPMAIHIO, TIPU 3TOM CKOPOCTh PEYH JAOCTaTOYHA BhICOKas. Ha
MIEPBOM dTaIle Tepes CTYJeHTaMH CTaBHUTCS 3afada NpH IEepBOM MpPOCITyIINBAaHUU
3amucath TOJBKO HMMEHa COOCTBeHHble. [IpM TOBTOPHOM IPOCTYIIMBAaHHU K
MMeHaM COOCTBEHHBIM JO0aBISIOTCS K 3alHMCH BCe AaThl U IUQPHL. YPOBEHb
CJIO)KHOCTH TOCTEIIEHHO HapalllMBaeTcs 10 Mepe MNpUOOpeTeHHs CTYyAeHTaMu
JIOCTaTOYHBIX 3HAHUI: UMEHA JIF0/IeH 3aIChIBAIOTCS BMECTE C JIOJDKHOCTBIO, 1aThl
BMECTE C COOBITHEM, K KOTOPOMY OTHOCSITCS, U T.J., HA IPOJJBUHYTOM 3Tare Mpu
MEPBOM TPOCIYIIMBAHUHM OOYJAIONIMecs JOJDKHBI 3aIMCaTh BCIO YCIBIIIAHHYIO
uH(OpMaIMIO U BOCIIPOU3BECTH HA PYCCKOM si3bike. [Ipu BeneHnn nepeBoaueckoi
HOTAIIMK Ha SI3bIKE TIEPEBO/Ia 3HAYUTENHLHO COKPAIIAETCSl BpeMsI BOCIIPON3BEICHHUS
TEKCTa, TaK KaK IPU BOCCTAHOBJICHHMM TEKCTa IEPEBONYMK HE TPATHT BpeMs Ha
1000 MHOSA3BIYHOTO PKBHUBAJICHTA.

[MockosbKy JOOOW BUA TiepeBOJia TPEACTaBIsieT COOOH 3HAYUTENLHYIO
CIIOKHOCTh M TpeOyeT KaKk MHHHMYM COBOKYTHOCTH MHOTHX (aKTOPOB Kak
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JIMHTBUCTUYECKOTO, TaK M OKCTPAJIMHIBHCTHYECKOTO XapakTepa, MOoJ00HBIN
MHOTOYPOBHEBBI TPEHUHI OCOOEHHO Ha IEPBBIX CTAAMAX OOydeHus! ab3aIlHo-
(pazoBOMy TMEpeBOJy MOXKET HE TOJBKO CIIOCOOCTBOBATH  YCIEHIHOMY
OMIMHIBAILHOMY JHUCKYPCY W CHH3UTHh IICHXOJOTHYECKYI0 HAaIpPSKECHHOCTD
00pa3zoBareNnbHOTO Tpolecca, HO M IMPEJOCTABUTh OOY4aIOMIMMCSl OOLIMPHYIO
6a3y 711 CAMOKOHTPOJISI HABBIKOB.
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ON PRACTICAL METHODS OF TRAINING IN TEACHING
ORAL CONSECUTIVE INTERPRETATION

M.N. Morozova, L.L. Timofeeva
St. Petersburg state university, St. Petersburg

This paper presents a study of practical methods in teaching oral consecutive
interpretation or conference interpretation. The work aims to highlight the im-
portance of linguistic training, with mnemonics and note-taking giving the op-
portunity of simultaneous audio, visual and neuro-semantic coding.
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